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Personer


Tuwit, to ugler

Tuhuh, to ugler

Den tamme krage

Arthur

Seela, Jeftas datter

Dan

Spritteren

Louise

Heinrich

Første hustru

Anden Hustru

En kerub



Handlingen udspilles søndagformiddag i et landsbykirketaarn.





Mørke. Efterhaanden anes rummet, et støvet taarnloft under klokkerne i en landsbykirke, spær, bjælker, en stige til klokkestolen, en tremmeluge ud til dagslyset, en lem til trappenedgangen med antydning af rækværk. Paa en lav tværbjælke sidder to ugler. Hannen tuhuh, en stor hornugle, sover fast, af og til med en svagt brummende susen i sit lukkede næb. Hunnen tuwit, en lille natugle, sover ligeledes, men mindre roligt, farer sammen i klynkende sæt som om hun drømte. Et stribet dagslys falder gennem tremmelugen ind over forgrunden uden at ramme uglerne. Udenfor høres langt borte kvidrende smaafugle og en krages skræppen. Fuglestemmerne kommer nærmere og nærmere, passerer lige forbi.

	tuwit (farer sammen med et spjæt, er ved at dratte a’ bjælken, ser sig plirende om).



Hvor – hvor er jeg? I mit gamle taarn, alle nathimle være lovet. Og søndag er det, søndag morgen i mit kirketaarn som dengang, dengang. Aah, Tuhuh, jeg drømte at kragen – –


(igen passerer fuglestemmerne forbi).

K-r-a-g-e-n – –!

(Staar rivret et par sekunder som ramt af lynet, griber saa pludselig fast i tuhuh, peger paa lugen med en ophidset vingespids).

Hva’ sa’ jeg! Han ka’ flyve – flyve. Du ville ikke tro det i gaar aftes da vi sad i poplerne langs skolelærerens have og stirrede ned i mørket paa hans ryg foran de aabne vinduer til den oplyste stue. Jah – hans vinger har nok engang været stækket, men svingfjer gror ud, han sa’ det bare til ingen. Osse pinden bundet til hans ben er kun for at gaa verdenen under øjnene og paa den maade drive sit spil. Næh, selvom jeg i aarevis indtil for to døgn siden var spærret inde i den have med bure og gitre og tælleapparatet oppe ved indgangen, hvodden saadan et saa ser ud, jeg kender kun lyden – det er meget, meget sjældent mit syn slaar fejl. Dèr, Tuhuh, dèr – der er han igen.

(rusker i den stadig sovende tuhuh, slipper sit tag, stirrer forbløffet).


Nu har jeg aldrig – sove saa fast, at man ka’ ruske i ham – det er ikke muligt.

(ser frem for sig i et hurtigt sæt).

Vel li’saa muligt som at min egen ophidselse i den grad render a’ med mig, at jeg taler og regerer og er lige ved at dratte a’ bjælken uden saa meget som et øjeblik at se efter om min medpart er vaagen.

(trykker sig med et lille foragteligt vingetjat ned i tæt siddestilling).

Vi er ikke os sel’, ikke no’n a’ os. Kolbøtten fra bur til frihed har været for voldsom –

(ser op mod taammørket).

– for slet ikke at tale om gensynet med taarnet, her hvor det skete, det forfærdelige dengang som sendte mig og Tuhuh i fangenskab, mens mine forældre endte deres dage paa en reol dernede i skolen, kamfret til og stoppet ud, med øjne af glas.

(igen høres fuglestemmerne, i et nu staar hun rivret med knyttede vingespidser, truer harmdirrende i retning af lugen).


Og alt det er din skyld, dit skarn af en krage! Men nu er timen osse kommet. I morgen før solopgang er du forvandlet til en hoben knogler og fjer, ingen vind gider flytte. Aarrh, var jeg en kat, jeg skulle først lege med dig, bide dit ene ben a’, se dig cirkle og cirkle, langsommere og langsommere – indtil –!

(staar rivret med løftet vinge, lader saa pludselig vingen synke, ser frem for sig i et sæt).

Ja, se nu bare – igen løber den a’ med mig min ophidselse og det til ingen verdens nytte.

(med et vingetjat i retning af tuhuh).

Og ham glemte jeg naturligvis osse denne gang.

(vender sig, stirrer paa tuhuh, griber hans vinge).

Tuhuh, Tuhuh – nej, han er langt langt borte, vingen helt slap.

(føler hurtigt med begge vinger paa tuhuh som en mor paa sit barn om det er forsvarlig klædt).

Men varm i fjerene, dejlig varm og levende. Besynderligt er det nu. Han som altid vaagnede bare et dun faldt til jorden i naboburet.


(bøjer sig frem, lægger hovedet paa siden).

Tuhuh –

(retter sig i et sæt).

Nej –

(er langsomt veget baglæns uden at ta øjnene fra tuhuh, vender sig hurtigt, hopper ned fra bjælken).

Nej vække ham, nej kæreste, hvor har jeg mine tanker? Sov, Tuhuh, sov – eller skænderierne fra i gaar aftes da vi sad i poplerne vil straks begynde forfra. Den aften, den aften vi hade glædet os saadan til.

(snurrer arrigt omkring).

Vi kunne ikke angribe! Det hade været vanvid at prøve.

(tar sig lidt i det).

Han sad jo lige under de aabne vinduer, hans skrig ville omgaaende være bleet hørt og ha tilkaldt hjælp, hvem det saa var der gik rundt i den stue og slog ud med armene, ikke skolelærerparret, i hvert fald ikke det par jeg i sin tid kendte, hende fra dengang hun spillede paa orglet hernede, nu ville jeg snarere tro det var ham. Han lignede – –

(ser hurtigt op paa tuhuh).

– den unge fyr som en dag sad og tegnede mig, han som aldrig sa’ noget af alt det de andre sa’ – buh, buh, kig, kig, og naa, lille moster – han sa’ slet ingenting før du pludselig viste dig paa pinden, saa tog han til huen og sa’ – go’morgen, General. Til mig sa’ han intet, men da han var færdig og skulle gaa, knipsede han ganske let med en finger mod staaltraadsnettet som om – som om det var et sprog han valgte fordi han mente det var et sprog, jeg kunne forstaa.

(snurrer igen omkring, næsten i angrebsstilling).

Det var vel osse menneskeligt pjat, li’som det var menneskeligt pjat inden flugten forleden gennem det hul i traadnettet som ingen af opsynet hade set, at vække Arthur og sie farvel? Du forbød mig det, Tuhuh, forbød mig at sie farvel til Arthur, overtog helt og holdent styret, fløj først i den retning, saa i den – men ikke en lyd kom over mit næb.

(vender sig med blide vinger mod tuhuh).


Tuhuh – saadan var du aldrig.

(igen ilter og urolig).

Ja, ja, i kampens hede sker der saa meget, det gør heller ikke noget, jeg har glemt det, jeg har glemt det – men –

(sætter sig paa et eller andet tilfældigt).

– men alligevel – Arthur – vores lille midlertidige pensionær fordi der ikke var plads i de andre bure. Hvem mon han nu prøver at bilde ind, at han er en australiensk grib bragt hjem af en sømand? Alt hva’ der ka’ flyve af ukendt paa de kanter, er for søfolk gribber. Men saa lille en grib og saa forpjusket – til Arthur nikker man bare og la’r alt hans kaudervælsk om at den vingede verden burde organisere sig til kamp, gaa ind a’ det ene øre og ud a’ det andet.

(tjatter sørgmodigt med vingen).

Men nogen skal jo blie. No’n ska’ jo.

(sidder lidt fortabt med vingespidserne i skødet, lytter saa pludselig – udenfor høres paa afstand fuglestemmerne, det er som om de leger i luften – tuwit flytter sig uroligt i sædet, rejser sig saa, lister forbi tuhuh hen til lugen, kigger spejdende ud).


Aa-rh som han nyder sig selv og de nye vinger, afsted gaar det gennem luften i glidende volter som naar haven ved vintertid laa tom og inspektøren og billetdamen løb paa skøjter omkring den lille springvandsfigur i søen –

(antyder pantomimisk en skøjteløbervals).

Men han har noget for, jeg kan se det paa ham, hele tiden er hans øjne rettet her mod taarnet, man skulle næsten tro det var vores luge han tog sigte paa. Tuhuh –!!

(farer skræmt tilbage, vil flygte, løber et par skridt, standser, staar som naglet til stedet – i en styrtflotille dykker fuglekvidderet og kragens skræppen lige mod lugen – der lyder et bump, det er kragen der lander).

	kragen (udenfor, man aner dens skygge mod tremmerne): Ka’ I saa se, jeg ku’ flyve! Nej, I vidste det ikke, ingen vidste det. Ikke en gang hun, min storartede madmor, skolelærerens orgelspillende hustru som nu sidder et eller andet sted langt herfra og har lukket op for sin transportable radiokasse. Spændt venter hun paa speakerens stemme som snart vil annoncere – at her sjette søndag efter Trinitatis transmitterer vi midt i sommerens flor saa og saa mange alen statsautoriseret højmesse med salmer og prædikant, men ikke med hende ved orglet!



(begejstrede ovationer fra smaafuglene).

Da meddelelsen om transmission kom i sin blaa konvolut med mattéret rude, f-i-r-e ting fik hun i hastig rækkefølge, klamme haandflader, hjertekvababbelse, lægeattest, orlov! – og overlod saa alt til orgelvikaren.

	tuwit: Orgelvikaren –



(igen ovationer fra smaafuglene).

	kragen: Hendes ansigt dengang, en formue ville jeg gi for at se det i dag naar hendes orgel slippes løs af fremmede hænder.



(ovationerne vil ingen ende ta).

Fugle –!

(ovationerne lægger sig).

Inden tæppet gaar for dette radiospil paa himlens teater, er der endnu tid til et par flyveøvelser. Men det sir jeg Jer, naar menigheden begynder at indfinde sig, saa ikke et kny! – eller jeg vrider Jeres halse om.


(fugleflokken accepterer kvidrende).

Godt. Vi letter.

	(kælent ironisk glider fuglekvidderet ind i nynnende volter, synes i strejf at forvandle sig til Waldteufels Skøjterløbervals, fortaber sig, forsvinder).


	tuwit (truer med en vingespids efter de bortdragende, drejer hovedet i et sæt): Orgelvikaren, sa’ han – med en underbund i stemmen –



(tuhuh rører sig i søvne).

Aah, Tuhuh, mit hjerte stod stille af skræk for at du skulle vaagne. Det er den tur ud over moserne da du i gaar aftes blev fornærmet og lod mig sidde i poplerne, det er den skrækkelige mosetur der helt har slaaet dig ud. Men det vil jeg sie, ha det bæst af en krage inden for vingelængde uden at kunne sætte sit næb i hans strube, det er næsten for meget selv for en ugle af det svage køn. Hvordan faar vi dagen til at gaa? Aldrig har der været saa milelangt til en solnedgang.

(standser lyttende, er i et nu ved lugen).

Dèr – der er han igen med hele banden, men faar han den rystet af sig, jeg kan se det paa hans blik, saa er det hèr han vil ind. Hva’ gør jeg, hva’ gør jeg, hva’ gør jeg med Tuhuh?

	(standser pludselig lyttende bagud, stiv som en pind).



Den lyd? – som en listende fuglefod over plankerne. Kragen er det ikke, ham kan jeg se gennem tremmerne – men hvem, hvem? Her i taarnet plejer aldrig at være andre fugle, heller ikke i gaar da vi kom. Tuhuh, Tuhuh – nej, jeg tør ikke vende mig. Dette taarn har altid været noget for sig selv, men –

(fra baggrundsmørket kommer en besynderlig fremtoning listende, en lille pjusket fugl, fjerdragten let og hvidlig i retning af det rosa, de nedhængende fjer fint ribbede og bløde med en antydning af et perlehønemønster, men meget derangerede og temmelig snuskede som kom den fra et slagsmaal, paa kroppens form ligner den en emu i miniaturudgave).

Hvem dèr?

	fuglen (med en rodsammen-akcent af bergensisk, bornholmsk og sømands-slang): Det er jo ba-re j-ej.




tuwit: Arthur –!

(ser hurtigt op paa tuhuh).

	arthur (mønstrende taarnet): Du ka eksplodire ka-noner av uten han rør poh en øjnlo-g.


	tuwit: Han har haft en forfærdelig nat med sig selv.


	arthur: Don’t tell me.


	tuwit: Arthur, er det virkelig dig – la’ mig føle om det er sandt. Kom, kom – sæt dig her – nej, her – hva’ maa jeg –?



(er fuld af moderlig omsorg, standser pludselig op, kigger først paa tuhuh, saa paa arthur).

Hans nat – hva’ véd du om den?

	arthur: Det var joh j-ej som fulgte han hjem.


	tuwit: Dig-?!


	arthur: Ja-h, ute fra mosen.


	tuwit: Fra mosen! – hvordan i alverdens riger og lande kom du dog dèr?


	arthur: I tjölvatnet paa han, dengang at han ble’ yr i kalotten og lot d-ej sitte i poplerne.


	tuwit: Nej, nej, nej, jeg fatter intet – var du osse i poplerne?


	arthur: N-ej, ne-re i hyldebuskasen – dèr mellon blumsterne sat j-ej likesom mer camuflirt – poh avstand likner j-ej en hyldeblumst – i-kke, Tuwit?-j-ah, bortset fra duuften.


	tuwit: Men Arthur, hvordan kom du dog til at sidde i hyldebuskasen?


	arthur: J-ej drömte m-ej dèr.


	tuwit: Aarh, Arthur –


	arthur: Alting drömte j-ej – den hul i trå-dnetten og flukten Jeres –


	tuwit: Arthur – ! – sov du da ikke?


	arthur: Jo-h, men j-ej drömte – drömte at dere glömte at sih farv-el.


	tuwit: Arthur, Arthur, jeg ville ha sagt det.


	arthur: Ja-h, du-h –


	tuwit: Osse Tuhuh, men nede fra buret saa det maaske anderledes ud –


	arthur: Söte Tuwit, j-ej drömte joh kun. Naa, det er altsoh din torn –?



(peger op paa en bjælke hvor der staar et par flasker og ligger en gammel hat).

Hva’ èr det dèro-ppe –? En gammel hat og et par tomme flasker –

	tuwit: Det er nok Spritterens –


	arthur: Spri-terens –?


	tuwit: En der drikker sprit –


	arthur: Ja-h, det vet j-ej – hva-h den slags soh jör i en kirketorn?


	tuwit: Han kom i aftes lige efter solnedgang og saa ud til at bo her, hvor han saa siden er bleet a’? Jo, det er sandt, han sa’ at englene sikkert ville hente ham i nattens løb, saa det har de vel gjort.


	arthur: En hö-jst besynderlig torn –



(klapper paa en bjælke).


– men den timmer first class, very old superior. Jeg sejlte engang poh de canadiske söerne –

	tuwit: Jeg ve’ det, jeg ve’ det, men hva’ sa’ han dog da han saa dig? – jeg mener Tuhuh ude i mosen.


	arthur (stadig synende taarnet): I-kke n-oget. Han so-h m-ej i-kke.


	tuwit: Saa han dig ikke?


	arthur: N-ej – han tumlete bare omkring över vingerne sine som trèdie styrmand efter landgang i Antwerpen – men drukkit, n-ahj, det hade han i-kke.


	tuwit: Næh, drukket –


	arthur: Kun mosesprö-jt, men värkningen var den samme – han tro-dde han var Ørnen.


	tuwit: Ørnen –?


	arthur: Ja-h, Kongeørnen tre bure väk.


	tuwit: Arthur –!


	arthur: Ja-h –



(vender sig, tuhuh har pustet sig op med udspilede vinger og en majestætisk holdning, i hans lukkede næb høres en susende lyd – saa igen falder han til ro, sover fast).

Pyssigt, hva-h – nævvner man bare navvnet hans, den gamle mölädte dummyens, j-ej prövte det ute i mosen, straks få-hr han rejsning, Tuhuh, som den sjväreste fuldrigger, man er like vet at kunne se den tatovirt paa brystkassen hans.

	tuwit: Aar-h, den indbildske nar – jeg mener ham – ham –


	arthur: – han överklasse-idj-oten de tre burene väk –


	tuwit: Han hade ingen anelse om at han var kongelig før han kom i haven og hørte folk læse højt med andægtige stemmer af det lille emaljeskilt som vi der sidder inde kun kender fra ryggen. Og saa alligevel –



(arthur er under sin inkvisitoriske gennemgang ar taarnet naaet til trappenedgangen, bøjer sig, kiggef nysgerrigt).

– det er trappen ned, døren til mellemste stokværk holder Anders Ringer altid lukket, jeg véd ikke hvorfor –


(knytter traaden tilbage).

– en nat saa jeg hans øjne –
	arthur (uden at afbryde sin gennemgang af taarnet): Hv-iis? – nå-hr, hans – ja-h, vär försiktik meh navvnet det –

	tuwit: Om Tuhuh sov eller hva’, jeg husker det ikke – men der sad han den anden de tre bure væk og stirrede ensomt ud over haven –

	arthur: – ok lyssnede till lövens bröl hinsides iskiosk ok pölsebar –

	tuwit: Ja maaske, hvem véd, sad han og tænkte det samme som du saa ofte har sagt –

	arthur: Je-j –?

	tuwit: – at i det moderne verdensbillede tvinges vi alle langsomt til kun at leve af is og pølser. I hvert fald sáa han saa trist og saa hærget ud at jeg li’som følte trang til at gøre noget, og saa fortalte jeg ham om dengang Tuhuh søgte ly for sine forfølgere her paa taarnloftet, og om hvordan saa alt det forfærdelige skete fordi vi blev forraadt af en krage som holdt til nede hos skolelærerens. Først da jeg tav, drejede han sin profil og jeg saa hans øjne som intet forstod.

	arthur: Kra-ker ok u-gler ok skolelärere låh vel langt unner trägränsen hans.

	tuwit: Sikkert, men det var ikke det, slet ikke det – i hans blik anede jeg pludselig en genspejling af forrevne bjergtinder og øde højder, det samme jeg af og til føler naar Tuhuh ser hastigt paa mig som om han ikke vidste hvem jeg var.

	arthur: Ok såh föler duh d-ej som en liten gråhnu-sset u-gle av småhborgerlikste härkomst?

	tuwit: Han kom fra sine ensomme skove, jeg fra denne grønne plet med hvidkalkede huse omkring et kirketaarn. Vi er saa forskellige som en novembernat og solnedgangsskæret i en mosepyt. Fra den første dag i vores fangenskab holdt han ryggen rank, firede paa intet.

	arthur: Men duh fii-rte, Tuwit. –

	tuwit: Jeg har jo altid kunnet li’ at snakke, faa tingene til at glide –

	arthur: Ok därför e-r det han kommer meh sine besjyllninger om at duh har ta’t mot pohvärkning av mensket –

	tuwit: Og han har ret.

	arthur: – rätt –?

	tuwit
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